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ZADÁNÍ

 

GÖSTA MUZEUM

Návrh rozšíření Serlachius Musea Gösta ve finském Joenniemi na břehu jezera  
Malasjärvi ve smyslu vypsané architektonické soutěžě. Zadané území možné  
dostavby zahrnuje přilehlý areál  stávajícího  muzea  Joenniemi  Manor  včetně 
ostrova  Taaventisaari.

Zadaný stavební program obsahuje výstravní prostory proměnných výstav i 
stálé sbírky, prostory pro konzervaci a archiv rozsáhlé sbírky místních umělců,  
konferenčních, servisních prostor, a administrativního zázemí pro oba muzejní 
objekty.   

Rozšíření Serlachius musea Gosta je nutné z důvodu funkční zastaralosti 
současného zázemí. Panství Joenniemi bylo vytvořeno jako domov Gosty Ser-
lachiuse, zakladatele nadace umění, ne jako muzeum umění. Vlastní kolekce 
nadace a velkoprostorové cestovní výstavy nemohou být prezentovány v 

Rozšíření

Historie

Kolekce

současném muzeu. Zázemí pro návštěvníky, sbírku i kancelářské prostory 
jsou nedostačující a omezené. 
Roční objem návštěvníků se pohybuje kolem 11000 – 30000.

Sběratel umění Gosta Serlachius během svého života vytvořil  se 
svým bratrem Gustaf Adolf Serlachiem jendu z největších souk-
romých sbírek finského umění. V roce 1933 založil Nadaci Umění 
a jeho snem bylo vybudování muzea, ketrý byl předčasně ukončen 
jeho smrtí.
 
Jeho žena Ruth Serlachius 3 roky po jeho smrti představila část 
sbírky otevřením muzea umění v 1 podlaží na jejich panství Joen-
niemi. Tím vytvořila  v pořadí 7. Finské museum umění od samo-
statnosti země.

Panství bylo rekonstruováno a celé transformováno na museum, 
velikost výstavního prostoru je přibližně 500m2. Pokračoval roz-
voj aktivit muzea: Objemné výstavy zahrnovaly tak významné a 
populární umělce jako Akseli Gallen-Kallela, Hannes Autere, Jus-
si Mantynen, Lennart Segerstrale a Albert Efelfelt. Výstavy byly 
uspořádány ve spolupráci s jinými muzei a sbírka byla prezen-
tována na různých místech ve finsku i zahraničí, například ve 
Stockholmu a Paříži.

Obnova parku v okolí Gosta muzea zahradním architektem Gretel 
Hemgardem, který respektoval původního návrhu významného 
designéra Paula Ollsona(1920). Dvě symetrické osy mezi panst-
vím a jezerem, původní rostliny a doplnění parku o několik soch 
ze sbírky nadace.

Nadace umění získala budovu bývalého vedení kanceláře Gus-
tafa A. Serlachiuse a transformovala ho na kulturně-historické 
muzeum (2003) prezentující historii obchodní společnosti stejně 
jako Manttu a její obyvatele. Což vedlo k rozdělení aktivit Serla-
chius Nadace a muzeum umění bylo odsunuto na druhou pozici. 

Muzea dostala nová jména: Gosta a Gustaf.

Vypsaná architetonická soutěž na rozšíření muzea.

Otevření nového muzea.

Tato umělecká sbírka byla vytvořena když Gustaf Adolf a Gösta Serlachiovi 
nakupovali díla místních umělců ve spojení s růstem jejich průmyslového im-
péria  přilehlém městě Mänttä (3km). 
Gustaf Adolf podporoval Gallen Kallela a Emila Wikstrom, který byl finským 
průkopníkem malby a sochy své doby. Gösta zatím vědomě zakládal sbírku 
více orientovanou na Manttu, získával umění od novátorských vrstevníků a 
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ROZBOR MÍSTA  A ÚKOLU

Starých mistrů.Umělecká sbírka Serlachiu je jednou z nejdůležitějších souk-
romých sbírek v celé skandinávii a je důležitá i v evropském měřítku. Krom 
mnoha děl obsahuje přes 90 maleb zmiňovaného Akseli Gallen Kallela, dále 
díla významných finských autorů Hannes Autere, Jussi Mantynen, Lennart 
segerstrale a Albert Efelfelt. 
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Panství se nachází v západním Finsku v oblasti Pirkanmaa v blízkosti města 
Mäntä, se kterou je historicky i kulturně propojeno. Mänttä-Vilppula je snad-
no přístupná, přesně na polovině cesty z 2 hlavních měst pirkanmaa regionu 
Tampere a Jyväskylä. (od Helsinek 250km severně).

LOKALITA
Finsko>Pirkanmaa>Mäntä

Charakteristické rysy regionu

Mäntä

Panství Joenniemi

Stávající objekty

Pirkanmaa patří mezi druhý nejldnatější region Finska, hlavně díky městům 
Tampere a Jyväskylä, ostatní krajina stejně jako celé finsko má velmi řídké osí- 
dlení. Rozsáhlá plocha oblasti je pokryta jezery a severskými lesy, výrazným 
znakem je rovinný charakter. Studovaná lokalita se nachází cca 100m.n.m. na 
břehu jezera Malasjarvi.

Město Mänttä, 3km vzdálené od panství má průmyslový charakter a na svém 
významu nabylo převážně díky papírenskému průmyslu Gösty a Gustafa A. 
Serlachiovým. Celkový počet obyvatel 11400, rozloha 650km2, znichž 120km2 
je pokryto vodou. Průměrná hustota obyvatel Mäntty je 21 na km2.

HELSINKI
TURKU

TAMPERE

JYVASKYLÄ

MÄNTÄ

JOENNIEMI
MANOR

MÄNTÄ

JYVÄSKYLÄ

TAMPERE

x

Areál muzea se rozléhá na poloostrově vzdáleného 3km západně od Män-
tty. Obklopuje ho jezero Malasjarvi s přilehlým ostrovem Taaventisaari. Území 
bylo tradiční formou farmy a využíváno k zemědělským účelům. Obsahuje 
havní budovu panství, dnešniho muzea, přilehlých hospodářských budov a 
budov služebnictva (Autere´s house- dnešní kavárna a sklady sbírek). Areál 
se rozkládá na pahorku který je 8m nad hladinou jezera  , je z části zalesněn, 
část tvoří geometrická zahrada navržená 1935 Paulem Ostenem, část březový 
háj a část otevřené trávníky. Mezi další významné prvky patří osová alej po-
dél staré cesty na ostrov, most je již zbořen a zachovaly se zněj pouze části 
základů. Ostrov byl využíván pro rekreační účely a návštěvy panství, v jeho 
jižní části jsou základy bývalé sauny. 
Panství svou velikostí jasně vyčnívá a tvoří dominantu v pohledu od jezera i z 
pevniny.

Rezidenční budova (1932)- vzor Anglický venkovský dům. Transformována na 
muzeum (1983) 
Ostatní budovy (1928): hospodářské budovy, Autere´s house , stodola (dnes 
neexistuje), drobné měřítko, dnes využívány jako sklady, toalety nebo kavárna.

JOENNIEMI
MANOR MÄNTTÄ

MALESJARVI

MALESJARVI

JEZERO MALESJARVI

OSTROV TAAVENTISAARI

MUSEUM
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Působení neuvěřitelné rozlehlosti, sama rozlehlost je navíc násobena 
naprostou rovinatostí terénu přecházející do obrovských ploch jezer. Tato 
“nekonečnost” je střídána borovými lesy. Lineární cesty protínající krajinu pod-
porují pocity nekonečnosti a dálky. 

ATMOSFÉRA_návštěva březen 2011
Finsko

Panství Joenniemi

Ostrov

Muzeum

Celkový pocit

Pocit izolovanosti od civilizace a zabydlení, dvůr, vesnickost. Samo panství 
díky svému měřítku působí od vstupního předprostoru megalomansky. Na 
panství rozléhajícím se na pahorku vede přímá cesta která je pokračováním 
pěší stezky z přilehlé Mantty. Orientace panství a zahrady směrem k širému 
jezeru.  Výrazná atraktivnost prostředí díky jinakosti v nekonečně podobné 
krajině - “kopec”, aleje,  zahrada, kultivovaná zeleň, výrazné měřítko směrem 
od jezera.  Stávající domy na panství komunikují vizuálně s panstvím a jsou 
k němu orientovány. Působení zarážejícího meřítka panství od hlavního vstu-
pu- disharmonie podpořená miniaturními objekty v těsné blízkosti. Nekonečné 
jezero - V zimě bez přechodů břeh jezero- propojeno v jednu krajinu. 

Hůstý navátý les z bříz, vychozené cesty skrz i v zimě, nabízí nádherné výhle-
dy na jezero a zpět na panství.

Sbírka místních umělců, velmi různorodá skladba děl i umělců. Prohlédnuta 
mohla být pouze malá část sbírky, která je vystavena návštěvníkům, díky malé 
kapacitě muzea.

Prostředí dýchající unikátní atmosférou, proto snaha o maximálním zachování  
atmosféry a doplnění o nové muzeum jako nový prvek, před značnou obje-
movou hmotu snažit se vytvořit doplňek k prostředí, který nebude ubírat po-
zornost stávajícímu muzeu, zahradě, ostrovu,... ale bude se o pozornost dělit, 
korekce disharmonie centrálnho předprostoru novou hmotou muzea. Snaha 
o zachování genia loci místa. Netransformovat prostředí na městskou galerii. 
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ATMOSFÉRA_návštěva březen 2011
Panoramata
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Fotodokumentace poskytnutá vypisovatelem soutěže

FOTODOKUMENTACE LÉTO



MARIE PAVLASOVÁ SERLACHIUS MUSEUM, JOENNIEMI, FINSKOING. ARCH. JIŘÍ BUČEK, ING. ARCH. FILIP HORATSCHKEFUA TUL B.5LS 2011ANALÝZA STÁVAJÍCÍHO STAVU

STÁVAJÍCÍ STAV
GEOGRAFIE

ZELEŇ

ZÁSTAVBA

VZTAHY

108m.n.n

- ÚZEMÍ ZAHRNUJE 
POLOOSTROV A 
PŘILEHLÝ OSTROV

- TERÉN JE MÍRNĚ 
ZVYŠUJÍCÍ SMĚREM 
OD JEZERA, CEL-
KOVÉ PŘEVÝŠENÍ 
JE 8M

-PŘÍSTUP NA POZE-
MEK VEDE SKRZE  
PŘÍJEZDOVOU CES-
TU LEMOVANOU 
DROBNÝMI VALY, 
KTERÉ ZNEMOŽŇUJÍ 
VÝHLEDY, TY SE 
NARÁZ OTEVŘOU U 
JEZERA

-STRUKTURA ZEM-
INY: 5M ZEMINY, 
DÁLE SKALNATÉ 
PODLOŽÍ

100 m.n.m

- CHARAKTER VEN-
KOVSKÉ USEDLOSTI 
S HOSPODÁŘSKÝMI 
STAVENÍMI

- KOMUNIKACE 
PANSTVÍ S DOMY 
SLUŽEBNICTVA

- VYSOKÁ DOMI-
NANCE NA BUDOVU 
PANSTVÍ, KTERÉ 
SVÝM MĚŘÍTKEM 
MNOHONÁSOBNĚ 
PŘEVYŠUJE OSTAT-
NÍ OBJEKTY

-  LOKACE BUDOV 
KOLEM STREDU- 
NEJVYŠŠÍHO BODU

         MUZEUM

         SLUŽEBNCTVO

          HOSPODÁŘSKÉ
        OBEJKTY

PANSTVÍ - MUZEU

- STEJNĚ JAKO CELÉ 
FINSKO, JE POZE-
MEK OBKLOPEN 
JEHLIČNATÝMI LESY

- VĚTŠINA POZEM-
KU JE POKRYTA 
NAVÁTÝMI BŘÍZAMI

- OSTROV JE 
ZCELA HUSTĚ 
ZAROSTLÝ STROMY, 
PŘEVÁŽNĚ BŘÍZY

VÝZNAČNÉ 
HODNOTY

- GEOMETRICKÁ 
ZAHRADA SMĚREM 
K JEZERU

- STOMOVÁ ALEJ 
LEMUJÍCÍ CESTU K 
OSTROVU

-OTEVŘENÉ TRÁV 
NÍKY, NEZALESNĚNÉ

VÝZNAMNÉ OSY

- VSTUPNÍ
(POKRAČOVÁNÍ 4KM 
DLOUHÉ PĚŠÍ CES-
TY KOLEM JEZERA Z 
MÄNTTY,)

- OSTROVNÍ
(HISTORICKÁ CES-
TA NA OSTROV K 
BÝVALÉMU MOSTU)

- K JEZERU
(ZDŮRAZNĚNÁ GEO-
METRICKOU ZAHRA-
DOU)

VÝHLEDY
- PANSTVÍ  MÁ 
PRIVELEGIUM NA 
VŠECHNY VÝHLEDY 
(JEZERO- OBA DOMY 
S L U Ž E B N I C T VA , 
ALEJ K OSTROVU)
- CENTRUM POZOR-
NOSTI Z PEVNINY 
I OD JEZERA JE 
SOUSTŘEDĚNO NA 
PANSTVÍ
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KONCEPT_PRINCIPY PŘÍSTUPU
ROZŠÍŘENÍ

DOPLŃĚK

LOKACE

KONTRAST

- NEBUDOVAT 
K O N K U R E N C I 
POTLAČUJÍCÍ DOMI-
NANTNÍ POSTAVENÍ 
MUZEA, ALE JEHO 
DOPLNĚK -PART-
NERA

-OBJEM ROZŠÍŘENÍ 
MUZEA 4X VĚTŠÍ 
NEŽ STÁVAJÍCÍ 
PANSTVÍ

X

PŘESTO NETVOŘIT 
KONKURENCI ALE 
DIALOG

- PODPORA 
S T Á V A J Í C Í H O 
PŘEDPROSTORU 
MUZEA, NEMĚNIT 
PŮVODNÍ VSTUP A 
FUNKCI PROSTORU

-  ZACHOVÁNÍ VI-
ZUÁLNÍHO KONTAK-
TU MUZEUM DOMY
S L U Ž E B N I C T V A 
(DNES KAVÁRNA)  A 
ZÁROVEŇ POHLE-
DOVÉ DOMINANTY 
MUZEA

-   NAVÁZÁNÍ NA 
VSTUPNÍ OSU 
JEJI POKRAČOVNÍ  
A ZAVRŠENÍ, 
DOPLNĚK CENTRA  
UZAVŘENÍM DVORU

- V Y Ř E Š E N Í 
MĚŘÍTKA, DEMO-
LICE DVOU NÍZ-
KO PODLAŽNÍCH 
OBJEKTŮ- GARÁŽE 
+ HOSPODÁŘSKÝ 
OBJAKT

- MUZEUM JE 
D O P L Ň K E M , 
NÁVŠTĚVNÍK VIDÍ 
POUZE VÝSTAVNÍ 
PROSTOR A SKRZ 
NĚJ AŽ K JEZERU 

- KONFRONTACE 
DVOU SVĚTŮ

- MUZEUM JE 
TVOŘENO KOLEM 
VSTUPNÍ OSY, 
KTERÁ POKRAČUJE 
UVNITŘ MUZEA A 
OTEVÍRÁ POHLEDY 
AŽ K JEZERU

- LEHKOST,
OTEVŘENOST A 
PROPOJENOST SE 
STARÝM MUZEEM

- OTEVŘENÍ SE K 
JEZERU, NAVOZENÍ 
JINÉHO ZÁŽITKU, 
STARÉ MUZEUM- 
VÝHLEDY NA ŠIRÉ 
JEZERO, NOVÉ 
MUZEUM DO INTIM-
NÍHO PROSOTRU 
JEZERA V ÚSTRANÍ 
STROMŮ

0



MARIE PAVLASOVÁ SERLACHIUS MUSEUM, JOENNIEMI, FINSKOING. ARCH. JIŘÍ BUČEK, ING. ARCH. FILIP HORATSCHKEFUA TUL B.6.2LS 2011KONCEPČNÍ VIZUALIZACE

KONCEPČNÍ VIZUALIZACE

Rozšíření galerie jako doplněk, který na sebe 
nepoutá všechnu pozornost. 

Jasné umístění na přístupovou osu vtahující 
návštěvníka dovnitř, velikostí a svou trans-
parentností umožňující vyniknout kvality 
stávajícího muzea. 

Bez snahy a využití stejného jazyka, jasná 
diferenciace nového. Kontrastující se starým. 
navození rovnováhy.

Podpora stávajícího předprostoru a starého 
vstupu do panství, netvořit podzemní propo-
jení, které by degradovala vstup do starého 
muzea. 

Galerie se rozkládá a otevírá směrem k vodě 

Exteriér
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KONCEPČNÍ VIZUALIZACE

Umístění hlavní výstavní plocHy na úroveň 
terénu_přímý kontakt s přicházejícími 
návštěvníky.

Koncept otevřené galerie kontrastující s 
uzavřeností stávajícího muzea.

Jasná komunikace se stávajícím muzeum, 
ketré je viditelné a rámované konstrukcí z 
hlavní výstavní plochy jako prvek expozice.

INTERIÉR
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FUNKČNÍ OBJEMOVÉ SCHÉMA

ZÁPADNÍ SVAH VÝSTAVNÍ PROSTORY VSTUPNÍ HALA 

KONFERENČNÍ PROSTORY RESTAURACE SBÍRKA

ADMINISTRATIVA TECHNICKÉ ZÁZEMÍ CELEK
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SITUACE

1.1000+

BUDOVY

STÁVAJÍCÍ
A SERLACHIUS MUSEUM 
B AUSTERE´ HOUSE
C HOSPODÁŘSKÉ BUDOVY

NOVOSTAVBY
D ROZŠÍŘENÍ MUZEA

OBNOVENÉ NA PŮVODNÍM MÍSTĚ
E SAUNA

DEMOLICE
F GARÁŽ
G HOSPODÁŘSKÁ BUDOVA

ARCHEOLOGICKÉ NÁLEZY
a ZÁKLADY MOST
b ZÁKLADY SAUNA

VÝZNAMNÉ OSY
i PŘÍSTUPOVÁ OSA
ii GEOMETRICKÁ ZAHRADA
iii ALEJ_STARÁ CESTA NA OSTROV

ZELEŇ
 JEHLIČNATÉ
 LISTNATÉ

KRAJINNÉ ZÁSAHY
1 OBNOVA MOSTU
2 MUZEUM PAPÍRNOCTVÍ
3 PŘÍRODNÍ TERASY
4 MOLO

A

B

C

C

C

D

E

F

G

a

b

1

3

2
4

i

ii
iii

107.6m.n.n

99.8 m.n.m

108

106

104

102

104

102
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SITUACE

1.500

BUDOVY
A SERLACHIUS MUSEUM 
B NOVOSTAVBA MUSEA -ROZŠÍŘENÍ
C AUSTERE´ HOUSE
D HOSPODÁŘSKÉ BUDOVY

VSTUPY
1 HLAVNÍ VSTUP
2 VEDLEJŠÍ VSTUP
3 VEDLEJŠÍ VSTUP2

B

A

C

d

d

1

2

3

107.6m.n.n

99.8 m.n.m.



1

+-099.8

+450

1NP

+-0 +300

-3600 =
104 m.n.m

+-0 +-0= 107.6 m.n.m+300

-3900= 103.7 m.n.m

MARIE PAVLASOVÁ SERLACHIUS MUSEUM, JOENNIEMI, FINSKOING. ARCH. JIŘÍ BUČEK, ING. ARCH. FILIP HORATSCHKEFUA TUL C.2.1LS 2011PŮDORYS_1NP

PŮDORYSY
2PP

1.250

1 HLAVNÍ VÝSTAVNÍ PROSTOR_PROMĚNNÉ VÝSTAVY
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PŮDORYSY
1PP

1.250

1 VSTUPNÍ HALA
2-4 RESTAURACE
 2 RESTAURACE
 3 TALETY
 4 ZÁZEMÍ RESTAURACE
 5 SKLAD ODPADU
6-7 MUZEUM VZDĚLÁNÍ
 6 WORKSHOP
 7 VZDĚLÁNÍ_ZÁZEMÍ

8 VSTUP PRO ZAMĚSTNANCE
9-11 SBÍRKY
 9 MANIPULACE
 10 KONZERVACE
 11 ARCHIV
12-15 TECHNICKÉ ZÁZEMÍ
 12 EL. AGREGÁT
 13 STROJOVNA VZDUCHOTECHNIKY
 14 STROJOVNA CHLAZENÍ
 15 ŘÍDÍCÍ MÍSTNOST, T.VYBAVENÍ  
16-19 ADMINISTRATIVNÍ ČAST
 16 HLAVNÍ KANCELÁŘ
 17 KANCELÁŘ
 18 TOALETY
 19 ÚKLIDOVÁ MÍSTNOST
20 SKLAD ODPADU 

A A´

B B´

C C´

D
D

ˇ
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18
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10

14

9

2
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PŮDORYSY
2PP

1.250

1 VSTUPNÍ HALA
2-3 OBCHOD
 2 RECEPCE + OBCHOD
 3 SKLAD
4-5 VÝSTAVNÍ PROSTORY
 4 STÁLÁ SBÍRKA
 5 PROMĚNNÁ VÝSTAVA
6-9 RESTAURACE
 6 RESTAURACE
 7 KUCHYŇ
 8 MRAZÍCÍ BOX
 9 SKLAD
10-13 KONFERENČNÍ PROSTORY
 10 KONFERENČNÍ SÁL/ VÝSTAVNÍ PROSTOR
 11 SKLADY 
 12 SKLAD ŽIDLÍ
 13 POMOCNÉ PROSTORY
14-20 ZÁZEMÍ NÁVŠTĚVNÍKŮ
 14 TOSLETY MUŽI
 15 TOALEZY ŽENY
 16 TOALETY INVALIDÉ
 17 ŠATNA 
 18 ZAMYKATELNÉ SKŘÍŇKY
 19 OBSLUHA ŠATEN 
 20 CENTRÁLNÍ ÚKLIDOVÁ MÍSTNOST
21-29 ADMINISTRATIVNÍ ČAST
 21 HLAVNÍ KANCELÁŘ
 22 KOPÍROVACÍ CENTRUM 
 23 KNIHOVNA  
 24 ODPOČINKOVÝ PROSTOR
 25 KANCELÁŘ
 26 SKLAD
 27 ŠATNY ZAMĚSTANCŮ
 28 TOALETY
 29 ÚKLIDOVÁ MÍSTNOST
30-33 TECHNICKÉ ZÁZEMÍ
 30 VÝMĚNÍK TEPLA_VODA-VODA
 31 TEHCNICKÉ ZÁZEMÍ
 32 STROJOVNA VZDUCHOTECHNIKY
 33 STROJOVNA CHLAZENÍ
34-35 SBÍRKY
 34 SKLAD UMĚLECKÝCH DĚL
 35 KRYT/ POMOCNÉ SKLADY

A A´

B B´

C´

D
D

ˇ

C
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ŘEZY
A-A´
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ŘEZY
B-B´

1.250

BB´
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ŘEZY
CC´

1.250

CC´
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POHLEDY

1.250

VÝCHODNÍ

ZÁPADNÍ
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POHLEDY
SEVERNÍ

JIŽNÍ

1.250

0
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ZÁKRES DO FOTA
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EXTERIÉROVÉ PERSPEKTIVY

1.250

Společný vstupní předprostor
 
Otevření se směrem k jezeru
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INTERIÉROVÉ PERSPEKTIVY

Charakter vstupní haly
 
Pohled z restaurace 

Zakončení probíhající osy  schodištěm do nikam 
s výhledem na jezero
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KONCEPCE VÝSTAVNÍCH PROSTOR

Proměnné výstavy- hlavní
- požadavky soutěžě :
  600m2 nedělené plochy
  světlá výška 9m
- rysy:
  .otevřenost a propojenost s    
   prostředím
  .vertikální členění podlah
    pro vymezení menších ploch
  .velkorysost
- světlá výška 9-9.3m

Proměnné vástavy-2
- požadavky soutěže:
  100m2 nedělené plochy, světlá   
  výška min. 3,5m
-rysy:
 .otevřenost k jezeru do 
intimnějšího prostředí krytého 
stromy
-světlá výška 4m

Stálá sbírka
-požadavky soutěže:
 300m2 plochy rozdělené do 
menších místností, světlá výška 
min. 3,5m
-rysy: 
 .plynulý přechod stěnami   
děleným prostorem nabízející 
průhledy i intimní části
 .expozice je možné pozorovat 
shora a to ze vstupní haly nebo 
ze zakončení průchozíí osy s 
výhledem na jezero
  . světlá výška 8m
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ARCHITEKTONICKY DETAIL - DŘEVĚNÝ RÁM

1.50

Dvojice tuze spojených rámů

1500x250 roz.19m
1000x250 roz.16m
750x250 roz. 10m

150x250

250x500

Propojení dojic rámů skly

sklo

Založení na železobetonové stěně

Materiálové řešení

Horizonální a vertikální řez rámu /1”50/

Hlavním znakem konstrukce jsou dřevěné rámy propojené sklem, tyto 
rámy mají nosnonu konstrukci z lepených nosníků a jsouo vyplněny fin-
skými lepenými deskami Kerto. Dřevěné desky jsou použity na exteriéro-
vou i interiérovou část konstrukce,  stěny v interiéru jsou barvéné na bílo, 
vytváří inertní pozadí výstavám, které však dýchá specifickou atmos-
férou. Dutina rámu skrývá rozvody osvětlení a vzduhcotechniky. Stropní 
skleněné panely zajišťují rovnoměrné osvětlení muzea.

skleněné desky

dřevěné desky

betonová podlaha

lepený rám_profil 1500x250
dutina pro rozvody vzduchotechniky

pevné spojení dvou lepených rámů
profil 150

opaktní skleněné pnely- difůzní světlo

lepený rám_profil 500x250

dřevěné lepené desky Kerto, profil 60x600

pevné spojení dvou lepených rámů
profil 150
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TECHNICKÁ A PRŮVODNÍ ZPRÁVA
Muzeum má kombinovanou nosnou konstrukci, spodní stavba pod terém je 
tvořena betonovým stěnovým systémem uzavřeným v bílé vaně. horní části  
nad terénem jsou tvořeny dřevěnou rámovou konstrukcí z lepených nosníků. 

Konstrukční systém

Betonová konstrukce

Dřevěná konstrukce

Zakládání

Obklad 

Vertikální konstrukce je tvořena nosnými stěnami na nichž jsou uloženy 
železobetonové stropy a dřevěná rámová konstrukce. Hlavní 2 rovnoběžné 
stěny do nichž je vytknutá rámová konstrukce tvoří zavětrování dřevěných 
rámů. Množství prostupů této stěny bylo konzultováno s konsturktérem ing, 
Burešem a je plně vyhovující pro zachování schopnosti tuhé stěny a neo-
slabuje její ztužující funkci. 
Strop vstupní haly na rozpětí 19 metrů je předepnutý železobetonový s T-
profily nosníků výšky 80cm ukládaných po 2,4 metrech. Tuhý strop roznáší 
vodorovné zatížení. Na stropě je zavěšen rovný podhled, který skrývá roz-
vody vduchotechniky, osvětlení a požárních snímačů se sprinklery. 
Na konstrukci je použit bíly pohledový beton -leštěný.  . 

Konstrukce je složena z dílčích dvojic tuhých rámů, které jsou společně 
zavětrovány a kotveny do nosné betonové stěny. Tento rám tvořený dvojicí 
lepených rámů již není se sousedními rámy tuze propojen, ale je spojen 
pouze sklem. Celková tuhost je zajištěna vetknutím do betonové stěny. 
  Převládajícím faktorem pro  navržení  lepených nosníků na 19-ti metrové 
rozpětí (hlavní výstavní prostor) je deformace- průhyb konstrukce, ten je min-
imalizován při profilu 250x1500mm na 4cm, tuhým rámovým rohem přechází 
zatížení do svislé konstrukce profilu 250x500mm. Stejný konstrukční sys-
tém je použit i pro ostatní výstavní prostory. Druhá skupina rámů na rozpětí 
16-ti metrů ( výstavní prostor stálé sbírky) je dimenzován nosníky profilu 
250x1000mm a třetí skupina rámů na rozpětí 10-ti metrů profily 250x750 mm. 
  Světlé výšky překlenutých prostorů jsou de předchozího pořadí 9m, 8m a 
4m.
Jednotlivé tuze spojené dvojice rámů nemají konstantní šířku vytvořeného 
tuhého rámu, ta se liší od 1,5m do maximálně 6m. Dvojice rámu je spojena 
nosníčky výšky 150cm, skrývá tepelnou izolaci, je obložena dřevěnými des-
kami formátu 600x variabilní šířka rámu  a interierově kryta skleněným podhl-
edem skrz který je zajištěno konstantní difúzní osvětlení výstavního pros-
toru. Rám poskytuje dostatečou šířku pro skrytí rozvodů vzduchotechniky, 
osvětlení, požárních snímačů a sprinklerů.

Muzeum je vsazeno do svahu, kde je konstrukce uložena v bílé vaně vodovz-
dorným betonem. Nejnižsší podlaha je 0.8m nad maximální výškou jezera 
- pobřežní čárou. 
Muzeum je založeno na skále (5m zeminy pak skalní podloží).
Dřevěná konstrukce je vetknutá do železobetonové stěny nebo 
železobetonového základu. Napojení dřevěné konstrukce do stěny je přes 
náběh, kdy přechází lepený sloup 250x500mm do stěny 250mm, excentrické 
zatížení železobetonové stěny je čásnečně vyrovnáno rámovou konstrukcí, 
kdy výsledná svislá síla působí sama excentricky blíže k vnitřní straně rámu 
a tím jen s malou excentricitou na železobetonovou stěnu.

Horní dřevěná stavba je obložena místními finskými lepenými deskami Kerto, 
tloušťky 60mm a to z vnitřní i vnější strany. Interiérový obklad je ošetřen 
bílým nátěrem kdy vzniká inertní bílé pozadí pro výstavní exponáty, ale 
zároveň je zachována textura a esence dřeva, čímž nevzniká anonymní 
prostředí ale specifická atmosféra komunikující s prostředím. Desky jsou 
výšky 600mm

800

2400

dřevěná rámová 
konstrukce

betonová vana

Konstrukční systém

Předepnutý želbet strop

Dvojice tuze spojených rámů

1500x250 roz.19m
1000x250 roz.16m
750x250 roz. 10m

150x250

250x500

Propojení dvojic rámů skly

sklo

Obklad_finské lepené desky Kerto

600

dle šířky rámu
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TECHNICKÁ A PRŮVODNÍ ZPRÁVA
Výstavní prostory galerie jsou osvětleny rovnoměrným difůzním světlem pro-
cházajícím přes skleněné podhledy. Intenzitu osvětlení je možné nastavit. 
Denní světlo přicházející z čelních prosklených stěn, lze snadno regulovat 
žaluziemi ukotvenými v horních i spodních kolejnicích a to převážně při za-
padání slunce. Žaluzie jsou perforované a lze jim nastavit množství zakrytých 
otvorů a tím i regulovat množství propouštěného světla či průhlednost žalůzií

Osvětlení

Sníh + Voda

Technické zařízení Galerie obsahuje 210m2 ploch technického zázemí podle programu zadání 
soutěže. 
Vzduchotechnika
Objekt je rozdělen na dva okruhy, prostory pro sklady uměleckých děl, ar-
chivy, konzervaci a manipulaci s uměleckými díly jsou vybaveny vlastní 
strojovnou vzduchotechniky a chlazení. Prostory výstavní mají samostat-
nou strojovnu vzduchotechniky a chlazení. Administrativní část, která je 
hojně dělena na samostatné kanceláře (dle požadavku vypsané soutěže) je 
přirozeně větratelná a je zamýšlená bez klimatizace. Prostory kuchyně jsou 
odvětrávané do fasády u vedlejšího zásobovacího vstupu.
Vytápění
Galerie využívá přirozeného zdroje tepla v prostředí - jezera, je vybavena 
výměníkovou stanicí voda-voda. Rekuperace je zajištěna stálou teplotou 
vody v jezeře a je v místním prostředí často využívána. Potřebné dotápění  a 
ohřev vody je řešen el. energií.  Možná kombinace se solárními panely, které 
však nejsou pro danou lokalitu dostatečně využitelné. 
Elektrická energie
Objekt obsahuje elektrický agregát jako náhradní zdroj elektrické energie. 
Hlavní výtah je napojen na náhradní zdroj el. energie. 
Výtahy
Galerie je vybavena 4 výtahy, 1 hlavní výtah pro návštěvníky(prosklený 
evakuační), 1 nákladní výtah pro manipulaci se sbírkou, 1 výtah pro pra-
covníky a administrativní část, a 1 výtah pro restauraci. Parametry výtahů 
jsou navrženy podle modelu firmy Kone. Kone monospace special, Kone 
Transys,  Kone Mono Space standard 2x.  

Galerie se nachází 108m.n.m v západním finsku. Sníh se zde drží průměrně 
5 měsíců v roce a je součástí života finů. Nosná konstrukce je dimenzována 
na váhu sněhu, který se bude na rámové konstrukci držet. Galerie je konci-
pována jako prvek-doplněk stávající krajiny a v zimním období bude zavátá 
sněhem a ještě více propojena s prostředím. Skla mezi rámy jsou tvořeny 
3 skly a to prvním při externí straně,  a dvojsklem na vnitřní straně, tím je 
zajištěna ochrnana proti rosení skla. Vstupní velkorysé schodiště do muzea 
je nadkryto rámovou konstrukcí, která při své výšce však sama nedokáže 
zabránit navátí sněhu, proto jsou schodnice opatřeny odporovými dráty a 
celé schodiště je vyhříváno. Rampa je opatřena vodícím zářezem- dále 
vysvětleno v opatření pro osoby se sníženou pohyblivostíy, který slouží i 
jako sběr odtávající vody a je sveden na třech místech schodiště. Rámy mají 
mírný sklon pro stékání vody, která je svedena uvnitř dutiny nosné stěny.  
Ostatní doplňková schodiště nejsou vyhřívána a v zimě budou zapadány 
sněhem.  

Skleněné podhledy

vzp

Déšť

Sníh

Výměníková stanice_ zdroj voda v jezeře
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TECHNICKÁ A PRŮVODNÍ ZPRÁVA
Galerie je zcela přístupná pro osoby se sníženou pohyblivostí. Pouze sym-
bolické zakončení přístupové osy procházející celou galerií končí doztracena 
po vystoupání venkovních schodů a pohledem na jezero. 
Hlavní přístup je řešen netradičním schodištěm kombinovaným s přístupovou 
rampou, rampa je navžena dle normy na maximální úseky 9m s odpočívacími 
plochami 2m, je široká 1,5m. Kombinace schodiště s rampou byla kon-
zultována s Ing. Janou Košťálovou (vedoucí krajského centra institutu pro 
integraci osob s omezenou schopností pohybu a orientace), bylo navrženo 
doporučení na přerušované zábradlí podél rampy, vždy 1m po 1m mezerách 
nebo navýšení hrany rampy o 10cm při vnější stěně. Navrhla jsem inverzní 
řešení vytvoření zářezu v rampě pri externím okraji, z důvodu ponechání 
plynulého pohybu napříč schodištěm, toto navržené řešení bylo schváleno 
za možné a z konzultací vzešly rozměry zářezu : hloubka 5cm, šířka 8cm, 
vzdálenost od externího kraje 30cm.  
Výtahy galerie splňují rozměry pro pohyb osob na vozíku, toalety pro 
návštěvníky i zaměstnance jsou vybaveny kabinou pro osoby se sníženou 
schopností pohybu. Výtah je evakuační. všechny rampy v galerii ve 
výstavním prostoru jsou délky 9m nebo kratší a mají maximální sklon 1:12.

Osoby se sníženou schopností 
pohybu 

Únikové cesty

Pohyblivá stěna konferenční sál

Bilance ploch

Výhodné propojení galerie se svažujícím se terénem zabezpečuje volný 
výstup na terén z většiny plochy galerie. Rozmístění úniků v jednotlivých 
podlažích je znázorněno na schématech. Výtah pro návšěvníky je evakuační.
Únikové výstupy na terén z hlavního výstavního prostoru nejsou běžně 
přístupné a jsou otevřeny jen při evakuaci. 

Konferenční sál je využíván jen občasně, mimo pořádání konference je pros-
tor využíván pro další výstavu exponátů, požadavek soutěže na přímé napo-
jení na vstupní halu s mobilní příčkou je maximálně zajištěn. Konferenční sál 
je vybaven uzavíratelným mobilním systémem Reiter firmy Ferrao vzorový 
typ 8700, jedná se o systém s akustickou odolností 48 až 52 dB,
panely vícevrstvé, spáry mezi panely bez ochranných lišt na výšku 7.2m, 
Systém umožňuje prostupy dveří a snadné ovládání, s povrchovou úpravou 
přírodní dýhy. Specifikace multidirectional - panel zavěšen ve 2 bodech, 
kolejnice vede i mimo otvor, 2 parkoviště mimo osu otvoru. Vedení panelů 
- silonová kolečka v horní hliníkové kolejnici, spodní vedení není, systém 
nevyžaduje údržbu.

Bilance ploch je přiložena samostatně níže

Schéma vstupní rampy

max 9000
2000

1:12

300

50

80

Umístění a rozměr zářezu v rampě

Mobilní příčky

7200
48-52 dB

horní kolejnice
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TECHNICKÁ ZPRÁVA
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TECHNICKÁ ZPRÁVA
VÝKAZ MÍSTNOSTÍ

podlaží č.m. název místnosti

1NP

1 hlavní výstavní prostor- proměnné výstavy 600 600

servisní chodby, výtahy, schodiště 52

1PP

1 vstupní hala 157 157

2-5 restaurace 109

2 restaurace 74

3 toalety 7

4 zázemí restaurace 20

5 sklad odpadu 8

6-7 muzeum vychovatelství 119

6 workshop 57

7 zázemí 47

8 vstup pro zaměstnance 15

9-11 sbírky 261

9 manipulace 58

10 konzervace 101

11 archiv 102

12-15technické zázemí 93

12 el- agregát 32

13 strojovna vzduchotechniky 16

14 strojovna chlazení 16

15 řídící místnost s vybavením 29

16-19administrativa 170

16 hlavní kancelář 16

17 kancelář_12x 12

18 toalety 5

19 úklidová místnost 5

20 sklad odpadu 18 18

servisní chodby, výtahy, schodiště 296 296

2PP

1 vstupní hala 180 180

2-3 obchod 55

2 obchod 19

3 recepce 36

4-5 vystavní prostory 400

4 stálá sbírka 300

5 proměnná výstava malá 100

6-9 restaurace 175

6 restaurace 84

7 kuchyně 69

8 mrazící box 2

9 sklad 20

10-13konferenční prostory 310

10 konferenční sál/výstavní plocha 250

11 sklad 20

12 sklad židlí 20

13 pomocné prostory 20

14-20zázemí návštěvníků 127

14 toalety muži 23

15 toalety ženy 26

16 toalety os. se sníž. pohyblivostí 6

17 šatna 31

18 zamykatelné skříňky 11

19 obsluha šaten 10

20 centrální úklidová místnost 20

21-29administrativa 211

21 hlavní kancelář 16

22 kopírovací centrum 8

23 knihovna 16

24 odpočinková místnost 71

25 kancelář- open space _2x 25

26 sklad 10

27 šatny zaměstnanců_2x 15

28 toaley 8

29 úklidová místnost 2

30-33technické zázemí 74

30 výměník tepla voda-voda 10

31 technické prostory 32

32 strojovna vzduchotechniky 16

33 strojovna chlazení 16

35-36sbírky 339

35 sklad uměleckých děl 255

36 kryt/skladovací prostory 84

servisní chodby, výtahy, schodiště 216 216

celková plocha 1NP 652

celková plocha 1PP 1223

celková plocha 2PP 2087

celková plocha 3962

plocha/m2
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